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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок третью 

сессию с 1 по 12 мая 2023 года. Обзор по Бурунди состоялся на 7-м заседании 4 мая 

2023 года. Делегацию Бурунди возглавляла министр по вопросам национальной 

солидарности, социального обеспечения, прав человека и гендерным вопросам 

Имельде Сабушимике. На своем 16-м заседании, состоявшемся 10 мая 2023 года, 

Рабочая группа утвердила доклад по Бурунди. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Бурунди в следующем составе: 

Аргентина, Бангладеш и Сенегал. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Бурунди были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Бурунди был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Лихтенштейном, Панамой, Португалией, от 

имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, отчетности и 

последующих действий, а также Испанией, Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Бурунди заявила, что Бурунди всегда соблюдало все 

соответствующие сроки в ходе предыдущих циклов универсального периодического 

обзора. Права человека являются одним из ключевых приоритетов правительства 

Бурунди, которое стремится гарантировать поощрение и защиту прав человека во всех 

сферах общественной жизни. 

6. Представление национального доклада Бурунди имеет большое значение, 

поскольку его подготовка осуществлялась в рамках национальных консультаций с 

заинтересованными сторонами и в сотрудничестве с неправительственными 

организациями, а также с партнерами по процессу развития. 

7. С момента окончания предыдущего цикла универсального периодического 

обзора Бурунди получило новую Конституцию, принятую посредством 

конституционного референдума. Кроме того, в 2020 году были проведены мирные и 

прозрачные выборы, которые способствовали созданию выборных демократических 

республиканских институтов. 

8. Бурунди прилагает усилия к тому, чтобы обеспечить более эффективное 

поощрение и защиту прав человека. Страна приветствует возвращение Независимой 

национальной комиссии по правам человека статуса «А» в соответствии с 

  

 1 A/HRC/WG.6/43/BDI/1. 

 2 A/HRC/WG.6/43/BDI/2. 

 3 A/HRC/WG.6/43/BDI/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/5/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/5/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/21
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/BDI/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/BDI/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/BDI/3
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Принципами, касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся 

поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), в июне 2021 года. 

Бурунди продолжает ежегодно увеличивать объем бюджетных средств, выделяемых 

этой комиссии. 

9. Что касается судебной сферы, то, помимо принятия различных 

законодательных актов по организации судов и трибуналов, гражданскому 

судопроизводству и организации свободной профессии нотариусов, Бурунди с 

2018 года реализует стратегию развития системы юридической помощи, призванную 

способствовать улучшению доступа к правосудию для всех, в особенности для лиц и 

групп, находящихся в уязвимом положении. 

10. В сфере исполнения наказаний Бурунди руководствуется такими принципами, 

как назначение общественно полезных работ вместо лишения свободы в качестве 

наказания за некоторые нетяжкие правонарушения, президентское помилование, 

условно-досрочное освобождение заключенных, отбывших четверть срока наказания, 

и досудебное освобождение, позволяющее обвиняемым в преступлениях, за 

исключением убийств, изнасилований и посягательств на национальную 

безопасность, являться в суд свободными людьми. 

11. Что касается экономической и социальной сфер, то приоритетным сектором и 

краеугольным камнем развития Бурунди было признано сельское хозяйство. 

В соответствии с этим видением правительство оказывало финансовую поддержку 

кооперативным хозяйствам и субсидировало до 70 процентов стоимости удобрений и 

добавок. В целях расширения экономических прав и возможностей женщин и 

молодежи были созданы специальные финансовые учреждения, в частности Женский 

банк инвестиций и развития, Молодежный инвестиционный банк, а также механизм 

поддержки и обеспечения участия молодежи, имеющий сеть отделений на местах. 

12. Уязвимым группам, таким как пожилые люди, лица с инвалидностью и 

демобилизованные инвалиды войны, оказывается поддержка в рамках различных 

государственных программ. В качестве примеров можно привести бесплатные 

медицинские услуги, оказываемые пожилым людям, выдачу средств передвижения 

лицам с инвалидностью, а также создание механизма микрофинансирования для 

поддержки приносящей доход деятельности демобилизованных ветеранов войны. 

13. Делегация Бурунди с радостью сообщает, что на территории страны воцарилась 

безопасность, и отмечает крупномасштабное добровольное возвращение беженцев, 

которые были приняты и интегрированы в общество, готовность населения с 

энтузиазмом браться за работу, направленную на развитие общества, заметный приток 

людей в страну, а также явное оживление интереса со стороны иностранных 

инвесторов. 

14. Делегация Бурунди подтвердила приверженность своей страны делу поощрения 

и защиты прав человека. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

15. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 105 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

16. Джибути высоко оценило усилия Бурунди по укреплению и поощрению прав 

человека в рамках внутреннего законодательства. 

17. Доминиканская Республика признала усилия, которые Бурунди приложило на 

институциональном уровне, приняв Национальную политику по правам инвалидов и 

сопутствующий План действий на 2020–2024 годы. 

18. Египет высоко оценил усилия Бурунди по улучшению ситуации с правами 

человека и дал высокую оценку институциональной структуре этой страны. 
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19. Эстония приветствовала достигнутый Бурунди прогресс в борьбе с торговлей 

людьми и переаккредитацию Независимой национальной комиссии по правам 

человека в качестве учреждения статуса «А». 

20. Финляндия признала прогресс, достигнутый Бурунди в области прав человека 

и благого управления, и приветствовала участие Бурунди в соответствующем диалоге. 

21. Эфиопия приветствовала выполнение Бурунди рекомендаций, вынесенных по 

итогам универсального периодического обзора, и принятые этой страной меры по 

поощрению и защите прав человека. 

22. Габон высоко оценил работу, проделанную Бурунди с момента проведения 

последнего обзора, и приветствовал сотрудничество этой страны с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций. 

23. Гамбия поблагодарила Бурунди за неизменное конструктивное взаимодействие 

с механизмом универсального периодического обзора. 

24. Грузия отметила, что она по-прежнему обеспокоена недостаточным 

сотрудничеством Бурунди с региональными и международными механизмами. 

25. Германия отметила, что она по-прежнему обеспокоена продолжающимся 

сужением политического и гражданского пространства и отсутствием структурных 

изменений. 

26. Гана приветствовала учреждение Национальной комиссии по гендерным 

вопросам и национального превентивного механизма против пыток. 

27. Греция приветствовала новое законодательство, в частности касающееся 

защиты инвалидов и поощрения их прав. 

28. Гондурас поздравил Бурунди с введением мер по обеспечению реального 

участия женщин в общественной жизни. 

29. Исландия приветствовала национальный доклад Бурунди. 

30. Индия приветствовала усилия Бурунди в области проведения судебной 

реформы, пересмотр Трудового кодекса и создание Национальной комиссии по 

гендерным вопросам. 

31. Индонезия приветствовала принятые Бурунди меры по борьбе с гендерным 

насилием, включая создание Национальной комиссии по гендерным вопросам. 

32. Исламская Республика Иран высоко оценила принятые Бурунди меры по 

повышению эффективности, прозрачности и подотчетности государственных служб. 

33. Ирак выразил поддержку принимаемых Бурунди мер, направленных на 

обеспечение уважения и соблюдения прав человека и приведение национального 

законодательства в соответствие с международными стандартами. 

34. Ирландия приветствовала продление мандата Комиссии по установлению 

истины и примирению. 

35. Италия приветствовала меры, принятые для поощрения участия женщин в 

процессах принятия решений и работе директивных институтов. 

36. Кения поздравила Бурунди с прогрессом, достигнутым в деле поощрения прав 

человека со времени проведения последнего универсального периодического обзора в 

отношении этой страны. 

37. Кувейт высоко оценил прогресс, достигнутый Бурунди в поощрении права на 

справедливое судебное разбирательство. 

38. Латвия призвала Бурунди приложить дополнительные усилия для выполнения 

обязательств и обязанностей в области прав человека. 

39. Ливия приветствовала усилия Бурунди по принятию законов и мер политики, а 

также Национальный план развития этой страны, рассчитанный на 2018–2027 годы. 
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40. Лихтенштейн поблагодарил Бурунди за информацию, предоставленную во 

время вступительного заявления, и за представление национального доклада. 

41. Литва выразила обеспокоенность сообщениями о пытках, сексуальном насилии, 

произвольных задержаниях и запугивании журналистов и правозащитников. 

42. Люксембург поблагодарил Бурунди за представление национального доклада. 

43. Малави признало достижения Бурунди в области защиты прав человека, такие 

как принятие законодательства о правах человека и укрепление мандата Омбудсмена. 

44. Малайзия высоко оценила твердую приверженность Бурунди делу защиты прав 

человека и принятые этой страной меры по борьбе с гендерным насилием, 

предотвращению торговли людьми и предоставлению бесплатного базового 

образования. 

45. Мальдивские Острова высоко оценили усилия Бурунди по решению проблемы 

изменения климата и обеспечению представительства женщин в правительстве и 

парламенте. 

46. Мальта выразила обеспокоенность по поводу безопасности правозащитников, 

отсутствия механизма предупреждения пыток и продолжающихся внесудебных 

казней и случаев незаконного лишения жизни. 

47. Мавритания с удовлетворением отметила принятие Национального плана 

развития на 2018–2027 годы, направленного на искоренение бедности и 

экономические преобразования. 

48. Маврикий поздравил Бурунди с улучшением ситуации с правами человека и 

высоко оценил действующую в стране систему бесплатного образования и создание 

банковских учреждений, оказывающих услуги женщинам. 

49. Мексика приветствовала усилия Бурунди по искоренению насилия в отношении 

женщин, в частности создание Национальной комиссии по гендерным вопросам. 

50. Черногория с удовлетворением отметила меры, принятые Бурунди для 

укрепления своей правовой и институциональной базы. 

51. Марокко c удовлетворением отметило учреждение Бурунди национального 

превентивного механизма против пыток. 

52. Мозамбик поздравил Бурунди с созданием институциональной структуры, 

благоприятствующей соблюдению прав человека в стране. 

53. Намибия высоко оценила меры, принятые Бурунди для борьбы с гендерным 

насилием, а также назначение координаторов по гендерным вопросам во всех 

полицейских участках, судах и трибуналах. 

54. Непал высоко оценил усилия Бурунди по реализации Национальной стратегии 

по борьбе с гендерным насилием. 

55. Королевство Нидерландов отметило, что оно по-прежнему обеспокоено общей 

ситуацией с правами человека в Бурунди, особенно гендерным неравенством и 

обращением с сексуальными и гендерными меньшинствами. 

56. Нигер приветствовал значительный прогресс, достигнутый Бурунди в 

укреплении законодательной и институциональной базы, в частности 

переаккредитацию Независимой национальной комиссии по правам человека в 

качестве учреждения статуса «А». 

57. Нигерия приветствовала значительный прогресс, достигнутый Бурунди в 

области ювенальной юстиции. 

58. Норвегия выразила обеспокоенность продолжающимися нарушениями прав 

человека в Бурунди, в частности безнаказанностью за внесудебные убийства, 

насильственными исчезновениями, пытками и случаями сексуального насилия. 

59. Оман высоко оценил Национальный план развития Бурунди на 2018–2027 годы, 

направленный на структурную трансформацию экономики. 
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60. Пакистан высоко оценил сотрудничество Бурунди с механизмами Совета по 

правам человека и механизмом универсального периодического обзора. 

61. Парагвай призвал Бурунди продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, 

включая расследование сообщений о возможных случаях торговли людьми, судебное 

преследование торговцев людьми и назначение им наказания. 

62. Филиппины признали шаги, предпринятые Бурунди для укрепления своих 

институциональных структур, ответственных за права человека. 

63. Польша выразила обеспокоенность сообщениями об участившихся нарушениях 

прав человека, включая внесудебные казни, насильственные исчезновения, случаи 

пыток и жестокого или унижающего достоинство обращения, а также насилие в 

отношении женщин. 

64. Португалия высоко оценила переаккредитацию национального правозащитного 

учреждения Бурунди в качестве учреждения статуса «А». 

65. Республика Корея признала прогресс, достигнутый Бурунди в укреплении своей 

правовой и институциональной базы. 

66. Румынию особенно воодушевил прогресс, достигнутый Бурунди в борьбе с 

торговлей людьми. 

67. Российская Федерация высоко оценила усилия Бурунди по предотвращению 

дискриминации в отношении национальных и религиозных меньшинств. 

68. Саудовская Аравия приветствовала принятые Бурунди меры по поощрению и 

защите прав инвалидов. 

69. Сенегал высоко оценил усилия Бурунди по укреплению своих национальных 

правозащитных институтов и механизмов. 

70. Сербия приветствовала различные меры, принятые Бурунди для 

предотвращения и пресечения гендерного насилия. 

71. Сьерра-Леоне приветствовало меры, принятые для предотвращения торговли 

людьми и наказания за нее, такие как создание в 2022 году соответствующей 

консультационной и мониторинговой комиссии. 

72. Сингапур высоко оценил прогресс, достигнутый в области защиты уязвимых 

групп населения, включая инвалидов. 

73. Словакия признала усилия Бурунди по улучшению ситуации с правами 

человека, но отметила продолжающиеся нарушения свободы слова и СМИ. 

74. Словения призвала Бурунди принять меры для создания безопасной и 

благоприятной среды для гражданского общества, правозащитников и журналистов. 

75. Южная Африка приветствовала, в частности, продление мандатов Управления 

омбудсмена и Комиссии по установлению истины и примирению. 

76. Сомали высоко оценило правовую и институциональную базу, созданную 

Бурунди для содействия экономическому, политическому и социальному развитию. 

77. Южный Судан поздравил Бурунди с принятием мер по возобновлению работы 

организаций гражданского общества, деятельность которых была приостановлена в 

2015 году. 

78. Испания приветствовала достигнутый прогресс, который привел к 

возвращению Независимой национальной комиссии по правам человека аккредитации 

в качестве учреждения статуса «А».  

79. Шри-Ланка приветствовала прогрессивные институциональные и судебные 

реформы, проведенные в целях борьбы с гендерным насилием. 

80. Судан высоко оценил прогресс Бурунди в проведении правовой реформы, 

включая принятие законов о правах инвалидов. 
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81. Швейцария приветствовала меры, принятые в целях создания эффективного 

национального механизма предупреждения пыток в рамках Независимой 

национальной комиссии по правам человека. 

82. Сирийская Арабская Республика приветствовала значительный прогресс, 

достигнутый в области защиты и поощрения прав человека. 

83. Того высоко оценило меры, принятые Бурунди для поощрения прав женщин, 

детей, инвалидов и коренных народов. 

84. Тунис высоко оценил прогресс, достигнутый Бурунди в выполнении 

рекомендаций универсального периодического обзора, включая Национальную 

политику в области прав человека на 2018–2023 годы и Национальный план развития 

на 2018–2027 годы. 

85. Турция приветствовала усилия Бурунди по укреплению свободы СМИ и 

свободы выражения мнений, в частности возобновление работы некоторых органов 

массовой информации. 

86. Уганда с удовлетворением отметила позитивные шаги, предпринятые Бурунди, 

включая принятие новой Конституции в 2018 году и другие изменения в правовой 

сфере. 

87. Украина призвала Бурунди в полной мере выполнить рекомендации, принятые 

в ходе предыдущего универсального периодического обзора. 

88. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало позитивные изменения, но выразило обеспокоенность по поводу того, 

что имевшие место улучшения недостаточны. 

89. Объединенная Республика Танзания приветствовала принятые Бурунди меры 

по содействию безопасному и добровольному возвращению беженцев. 

90. Отвечая на заданные вопросы, делегация Бурунди сообщила, что в Бурунди был 

создан специальный отдел, отвечающий за подготовку первоначальных и 

периодических докладов и за контроль за выполнением рекомендаций, вынесенных по 

итогам универсальных периодических обзоров. 

91. Была разработана новая национальная политика в области социальной защиты, 

целью которой является обеспечение всеобщего и справедливого охвата социальной 

защитой всех людей. 

92. В целях решения проблемы гендерного неравенства в социально-

экономической сфере была разработана национальная программа по расширению прав 

и возможностей женщин. 

93. Еще одним приоритетным направлением деятельности правительства является 

поощрение и защита прав пожилых людей. 

94. Что касается отмены смертной казни, то Бурунди намерено исключить эту 

жестокую и бесчеловечную практику из своего законодательства. В свете этого 

делегация Бурунди сочла нелогичной адресованную Бурунди рекомендацию 

ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной казни. 

95. Что касается конвенций о статусе апатридов, то Бурунди продолжает проводить 

внутренний анализ рациональности их ратификации, при этом делегация Бурунди 

напомнила о существовании в стране Кодекса законов о гражданстве. 

96. Что касается принятия кодекса законов о защите детей, то соответствующий 

процесс находится на весьма продвинутой стадии. 

97. Соединенные Штаты Америки высоко оценили шаги Бурунди по борьбе с 

торговлей людьми и по содействию возвращению и приему беженцев, но отметили, 

что они по-прежнему обеспокоены ситуацией с гражданскими и политическими 

правами в Бурунди. 
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98. Уругвай приветствовал законы о правах инвалидов, высшем образовании и 

пересмотре Трудового кодекса. 

99. Боливарианская Республика Венесуэла высоко оценила усилия по обеспечению 

бесплатного базового образования и Национальную политику в области 

здравоохранения на 2016–2025 годы. 

100. Вьетнам приветствовал меры по укреплению социальной сплоченности и 

безопасности и по консолидации программ социально-экономического развития. 

101. Йемен отметил достижения Бурунди в области укрепления своих национальных 

правозащитных институтов и механизмов. 

102. Замбия поблагодарила Бурунди за представление национального доклада. 

103. Зимбабве приветствовало укрепление национальных правозащитных 

институтов и механизмов, включая создание департамента по предотвращению 

гендерного насилия и оказанию комплексной помощи жертвам. 

104. Афганистан высоко оценил приложенные Бурунди усилия, но выразил 

обеспокоенность в связи с малым процентом девочек, оканчивающих среднюю школу. 

105. Алжир приветствовал укрепление национальных правозащитных институтов, 

включая децентрализацию Управления омбудсмена. 

106. Ангола заявила о поддержке усилий Бурунди по поиску долгосрочных решений 

для улучшения условий жизни населения. 

107. Аргентина вынесла рекомендации. 

108. Австралия высоко оценила усилия по борьбе с коррупцией, но выразила 

обеспокоенность сообщениями о предполагаемых пытках, притеснениях и лишении 

свободы журналистов и правозащитников. 

109. Азербайджан высоко оценил принятые Бурунди меры по повышению 

эффективности, прозрачности и подотчетности государственных служб. 

110. Бельгия заявила, что, несмотря на определенный прогресс, например в области 

борьбы с торговлей людьми, ситуация с правами человека в Бурунди остается 

тревожной. 

111. Бенин приветствовал переаккредитацию Независимой национальной комиссии 

по правам человека в качестве учреждения статуса «А». 

112. Отвечая на вопросы, касающиеся поощрения и защиты прав ребенка, делегация 

Бурунди отметила, что в стране действует национальная политика в области защиты 

детства. 

113. Что касается детских браков, то никаких отступлений от минимального 

возраста вступления в брак сделано не было. Делегация Бурунди отметила 

существование в Бурунди комитетов по защите прав ребенка и Национального 

детского форума. 

114. Делегация Бурунди отмечает усилия, приложенные направившей ее страной для 

учета уязвимости детей и оказания помощи детям, живущим на улицах. 

115. Что касается положения инвалидов, то Бурунди ратифицировало Конвенцию о 

правах инвалидов и Протокол к Африканской хартии прав человека и народов, 

касающийся прав инвалидов в Африке. 

116. Что касается гендерного равенства, то Бурунди сделало ставку на борьбу с 

гендерным насилием и создало отдельный департамент, отвечающий за профилактику 

такого насилия и оказание комплексной помощи его жертвам. Кроме того, Бурунди 

занимается созданием и обеспечением функционирования различных механизмов в 

этой области. Делегация Бурунди отметила наличие программы расширения 

экономических прав и возможностей женщин, в рамках которой, в частности, был 

создан Женский банк инвестиций и развития. 
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117. Что касается сокращения масштабов бедности, то Бурунди принимает меры по 

борьбе со структурной уязвимостью и социальным неравенством. Соответствующая 

национальная политика, предусматривающая всеобщий охват социальной защитой, 

уже была разработана и введена в действие. 

118. В сфере образования Бурунди приняло меры по обеспечению бесплатного 

обучения в средних школах. Кроме того, Министерство национального образования 

создало бюро по вопросам инклюзивного образования, главным результатом работы 

которого стала разработка гармонизированного свода методических руководств для 

педагогов, посвященного конкретно вопросам инклюзивного образования. 

119. Что касается права на здоровье и национальной политики в области 

здравоохранения, то для детей и пенсионеров существуют программы бесплатного 

медицинского обслуживания. В настоящее время разрабатывается план обеспечения 

всеобщего охвата населения услугами здравоохранения. 

120. Что касается правосудия, то делегация Бурунди заявила, что Бурунди никогда 

не стояло в стороне, когда жизнь людей находилась в опасности. 

121. Что касается борьбы с торговлей людьми, то Бурунди взяло на себя 

обязательство объединить усилия с международным сообществом для борьбы с этим 

злом. В 2021 году были учреждены специальный комитет по борьбе с торговлей 

людьми и Комиссия по координации и наблюдению в целях предупреждения и 

пресечения торговли людьми. 

122. Многонациональное Государство Боливия приветствовало введение квот, 

гарантирующих представленность женщин в политических институтах. 

123. Бразилия высоко оценила расширение доступа детей к начальному 

образованию, но отметила, что она по-прежнему обеспокоена положением 

правозащитников. 

124. Буркина-Фасо призвало Бурунди продолжать усилия, направленные на 

повышение эффективности соблюдения прав человека на местах. 

125. Камерун считает, что в Бурунди наметилась положительная динамика. 

126. Канада глубоко обеспокоена произвольными задержаниями и подавлением 

деятельности гражданского общества. 

127. Чад с удовлетворением отметил значительный прогресс, достигнутый Бурунди 

в деле поощрения и защиты прав человека. 

128. Чили отметило позитивную законодательную динамику, касающуюся статуса 

Комиссии по установлению истины и примирению. 

129. Китай приветствовал конструктивное участие Бурунди в универсальном 

периодическом обзоре и достигнутый этой страной прогресс и ее успехи в деле 

поощрения и защиты прав человека. Китай отметил позитивные достижения Бурунди 

в содействии социально-экономическому развитию, защите прав детей и инвалидов, 

развитии системы здравоохранения, смягчении последствий стихийных бедствий и 

борьбе с сексуальным насилием. 

130. Колумбия вынесла рекомендации. 

131. Республика Конго отметила прогресс, достигнутый Бурунди в борьбе с 

торговлей людьми. 

132. Коста-Рика поздравила Бурунди с переаккредитацией Независимой 

национальной комиссии по правам человека в качестве учреждения статуса «А». 

133. Кот-д'Ивуар приветствовал усилия Бурунди по защите и поощрению прав 

человека, в том числе принятие закона, касающегося прав инвалидов. 

134. Куба отметила усилия Бурунди по выполнению принятых рекомендаций, 

вынесенных в рамках предыдущих циклов универсального периодического обзора, и 

по достижению Целей в области устойчивого развития. 
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135. Корейская Народно-Демократическая Республика высоко оценила прогресс, 

достигнутый Бурунди в деле поощрения и защиты прав человека путем укрепления 

законодательной и институциональной базы. 

136. Дания выразила сожаление в связи с тем, что в Бурунди не было создано 

эффективного национального превентивного механизма против пыток. 

137. Франция высоко оценила усилия Бурунди по защите прав человека, в частности 

меры по решению проблемы переполненности тюрем и по борьбе с торговлей людьми. 

138. Делегация Бурунди заявила, что необходимо отделять молодых членов 

«Имбонеракуре» от сотрудников сил безопасности, чья деятельность была 

предусмотрена Конституцией и которые выполняли возложенные на них 

правительством задачи с соблюдением прав человека. Она отметила, что сотрудник 

сил безопасности, совершивший проступок, подлежит санкциям, которые налагаются 

государственным министерством. 

139. Делегация Бурунди сообщила о создании каналов взаимодействия между 

администрацией, координаторами и полицией. 

140. Кроме того, делегация Бурунди заявила, что страна придает большое значение 

уважению свободы слова и вероисповедания. 

141. Что касается мест содержания под стражей, то условия жизни заключенных 

были улучшены как в плане безопасности, так и в плане гигиены. Кроме того, Бурунди 

внесло ряд улучшений в программы реадаптации и социальной реинтеграции, а также 

внедрило механизмы наблюдения. 

142. Что касается ратификации конвенций, то в настоящее время Бурунди ожидает 

результатов анализа по этому вопросу от своих экспертов. 

143. Что касается ратификации Конвенции 2011 года о достойном труде домашних 

работников (№ 189) Международной организации труда, то Бурунди уже добилось 

значительного прогресса благодаря принятию Закона № 1/11 от 24 ноября 2020 года, в 

котором учитывается положение домашних работников. 

144. Делегация Бурунди выразила признательность государствам — членам 

«тройки», а именно Аргентине, Бангладеш и Сенегалу. Рекомендации, вынесенные в 

рамках универсального периодического обзора, будут тщательно проанализированы, 

и правительство Бурунди обязательно уделит им самое пристальное внимание. 

Делегация также поблагодарила заместителя Председателя и все другие делегации, 

которые поддерживали усилия Бурунди по поощрению и защите прав человека, 

торжество которых остается для всех стран мира идеалом и высшей целью. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

145. Следующие рекомендации будут рассмотрены Бурунди, которое 

представит ответы в надлежащее время, но не позднее сорок четвертой сессии 

Совета по правам человека: 

145.1 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Колумбия); 

145.2 изучить возможность ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Чили); 

145.3 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина) (Доминиканская 

Республика) (Люксембург) (Нигер) (Украина); 
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145.4 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и признать полномочия Комитета по 

насильственным исчезновениям (Уругвай); 

145.5 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Габон) (Гамбия) 

(Сенегал); 

145.6 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Конго) (Нигер) (Нигерия) 

(Того); 

145.7 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Гамбия) 

(Мавритания) (Сомали); 

145.8 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и второй Факультативный протокол 

к Международному пакту о гражданских и политических правах 

(Парагвай); 

145.9 присоединиться к первому Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах (Бразилия); 

145.10 ратифицировать оба факультативных протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, особенно 

Факультативный протокол, направленный на отмену смертной казни 

(Того); 

145.11 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Словения); 

145.12 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Бенин); 

145.13 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Кот-д’Ивуар); 

145.14 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Эстония); 

145.15 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Намибия); 

145.16 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах и 

Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Мексика); 

145.17 ввести официальный мораторий на применение смертной казни 

и ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену 

смертной казни (Румыния); 

145.18 рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни, а также о повторном 

присоединении к Римскому статуту, учредившему Международный 

уголовный суд (Франция); 
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145.19 рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах и Протокола к Африканской хартии прав человека и народов, 

касающегося прав женщин в Африке (Латвия); 

145.20 рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Сьерра-Леоне); 

145.21 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Исландия); 

145.22 принять необходимые меры для завершения процесса 

присоединения Бурунди к Конвенции о статусе апатридов 1954 года и 

Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года (Кот-д’Ивуар); 

145.23  ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в 

области образования 1960 года в соответствии с рекомендацией 

Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры (Маврикий); 

145.24 ратифицировать Конвенцию ЮНЕСКО о борьбе с 

дискриминацией в области образования 1960 года (Нигерия); 

145.25 ратифицировать Конвенцию ЮНЕСКО о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Многонационально Государство 

Боливия); 

145.26 ратифицировать Римский статут в редакции 2010 года 

(Лихтенштейн); 

145.27 продолжать сотрудничать со страновой группой Организации 

Объединенных Наций в Бурунди и Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека в целях 

выполнения национальных и международных обязательств в области прав 

человека (Зимбабве); 

145.28 продолжать укреплять взаимодействие с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций на региональном и 

международном уровнях, включая Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, а также Совет 

(Сомали); 

145.29 в полной мере сотрудничать с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций и другими региональными и 

международными организациями (Грузия); 

145.30 укреплять взаимодействие и сотрудничество с механизмами 

Совета по правам человека, включая региональные механизмы (Сьерра-

Леоне); 

145.31 продолжать сотрудничество с правозащитными органами и 

механизмами как на региональном, так и на международном уровне 

(Эфиопия); 

145.32 активизировать сотрудничество с международными 

правозащитными механизмами (Камерун); 

145.33 принять конструктивные меры по улучшению отношений и 

активизации сотрудничества с международными правозащитными 

механизмами (Швейцария); 

145.34 конструктивно сотрудничать с международными механизмами 

мониторинга в области прав человека и предоставлять им 

беспрепятственный доступ в страну (Литва); 
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145.35 в полной мере сотрудничать с мандатариями специальных 

процедур Организации Объединенных Наций и соответствующими 

договорными органами, включая Специального докладчика по вопросу о 

положении в области прав человека в Бурунди, и отвечать на все 

ожидающие рассмотрения запросы о посещении (Латвия); 

145.36 в полной мере сотрудничать с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, включая Специального докладчика 

по вопросу о положении в области прав человека в Бурунди (Черногория); 

145.37 сотрудничать со Специальным докладчиком по вопросу о 

положении в области прав человека в Бурунди путем обеспечения полного 

и беспрепятственного доступа в страну и предоставления всей 

информации, необходимой для выполнения его мандата (Норвегия); 

145.38 разрешить правозащитным механизмам Организации 

Объединенных Наций и другим региональным наблюдателям 

беспрепятственно и без ограничений проводить расследования в связи с 

заявлениями о нарушениях прав человека на всей территории страны 

(Мальта); 

145.39 предоставить доступ Специальному докладчику и активно 

взаимодействовать с Советом по правам человека (Германия); 

145.40 выполнить свое обязательство по сотрудничеству с механизмами 

Организации Объединенных Наций и разрешить мандатариям 

специальных процедур совершать поездки в страну (Канада); 

145.41 выполнить рекомендации Специального докладчика по вопросу 

о положении в области прав человека в Бурунди и Комиссии по 

расследованию событий в Бурунди, содержащиеся в их докладах, и в 

полной мере сотрудничать с мандатариями специальных процедур и 

соответствующими договорными органами (Люксембург); 

145.42 укреплять и продвигать институционализацию Постоянного 

комитета, отвечающего за подготовку первоначальных и периодических 

докладов для договорных органов (Многонациональное Государство 

Боливия); 

145.43 продолжать усилия по представлению всех просроченных 

докладов в договорные органы Организации Объединенных Наций по 

правам человека (Малави); 

145.44 активизировать усилия по представлению национальных 

докладов договорным органам и своевременно проводить их обсуждения 

(Ирак); 

145.45 предпринять конкретные шаги для представления договорным 

органам просроченных периодических докладов, в частности обратиться 

за технической помощью и помощью в наращивании потенциала (Сьерра-

Леоне); 

145.46 возобновить сотрудничество с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и 

предоставить Комиссии по расследованию событий в Бурунди доступ в 

страну (Парагвай); 

145.47 в полной мере взаимодействовать с Советом по правам человека, 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека и другими органами Организации Объединенных 

Наций, работающими над улучшением ситуации с правами человека в 

Бурунди (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

145.48 вновь открыть Бюро Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека в Бурунди (Грузия); 



A/HRC/54/11 

14 GE.23-10727 

145.49 представить график возобновления работы странового отделения 

УВКПЧ в Бурунди (Лихтенштейн); 

145.50 продолжать усилия по обеспечению соблюдения прав человека 

всех граждан (Мозамбик); 

145.51 продолжать дальнейшее укрепление институциональной базы с 

целью обеспечения соблюдения всех прав человека (Эфиопия); 

145.52 продолжать предпринимать целенаправленные шаги по 

совершенствованию национального законодательства в части соблюдения 

прав и свобод человека (Российская Федерация); 

145.53 продолжать усилия по совершенствованию законодательства, 

институтов и механизмов в целях более эффективного осуществления прав 

человека (Турция); 

145.54 продолжать усилия по совершенствованию благого управления и 

реформированию государственных служб (Судан); 

145.55 продолжать мобилизацию международной поддержки в целях 

осуществления Национального плана развития на 2018–2027 годы 

(Сирийская Арабская Республика); 

145.56 продолжать содействовать поступательному экономическому 

росту и социальному развитию и выполнять соответствующие 

национальные планы развития (Китай); 

145.57 продолжать прилагать усилия для выполнения международных 

обязательств путем дальнейшей проработки и осуществления 

всеобъемлющих национальных планов и программ, направленных на 

реализацию целей Национальной стратегии в области социальной защиты 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

145.58 принять меры в целях обеспечения верховенства права путем 

укрепления национальных правозащитных институтов и обеспечения 

доступа к юридическим услугам (Германия); 

145.59 принять меры в целях дальнейшего повышения формальной и 

материальной независимости Национальной комиссии по правам 

человека в соответствии с Парижскими принципами (Намибия); 

145.60 гарантировать независимость Комиссии по правам человека и 

обеспечить ее достаточными материальными и финансовыми ресурсами, с 

тем чтобы она могла выполнять свой мандат (Сьерра-Леоне); 

145.61 продолжать усилия по обеспечению независимости Независимой 

национальной комиссии по правам человека (Южная Африка); 

145.62 прилагать усилия по обеспечению формальной и материальной 

независимости Национальной комиссии по правам человека путем 

предоставления ей достаточных материальных, людских и финансовых 

ресурсов для выполнения ее мандата (Кот-д'Ивуар); 

145.63 гарантировать равную защиту со стороны закона для всех без 

дискриминации в соответствии с Международным пактом о гражданских 

и политических правах (Франция); 

145.64 активизировать усилия по борьбе с дискриминационной 

практикой в отношении этнических, политических и религиозных 

меньшинств (Габон); 

145.65 поддержать резолюцию Организации Объединенных Наций о 

всеобщем моратории на применение смертной казни и присоединиться к 

Декларации о безопасности в школах (Италия); 

145.66 гарантировать полное соответствие действий государственных 

сил безопасности международному праву прав человека, тщательно 
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расследовать продолжающие поступать утверждения о произвольных 

задержаниях, пытках, внесудебных казнях и насильственных 

исчезновениях, которым в основном подвергаются представители 

оппозиции, и привлечь к ответственности виновных в таких действиях, в 

частности сотрудников сил безопасности и членов «Имбонеракуре» 

(Испания); 

145.67 провести расследования в связи утверждениями о 

предполагаемых внесудебных казнях и пытках и привлечь виновных к 

ответственности (Австралия); 

145.68 прекратить нарушения прав человека, проводить быстрые и 

беспристрастные расследования случаев таких нарушений и преследовать 

виновных в рамках справедливых судебных процессов (Грузия); 

145.69 проводить расследования всех заявлений о преследовании, 

запугивании или исчезновении членов оппозиционных партий, в том числе 

в ситуациях, когда виновными могут выступать сотрудники полиции и 

других сил безопасности, и в соответствующих случаях привлекать 

виновных к ответственности (Соединенные Штаты Америки); 

145.70 проводить расследования и привлекать к ответственности лиц, 

предположительно ответственных за преступления по международному 

праву и другие серьезные нарушения и ущемления прав человека, 

обеспечивая при этом справедливое судебное разбирательство (Дания); 

145.71 незамедлительно провести независимые, эффективные и 

беспристрастные расследования заявлений о внесудебных казнях и 

незаконном и чрезмерном применении силы органами безопасности и 

привлечь к судебной ответственности лиц, подозреваемых в 

соответствующих преступлениях (Финляндия); 

145.72 провести всестороннее расследование заявлений о произвольных 

задержаниях, пытках и незаконном помещении под стражу со стороны 

правоохранительных органов и других структур национальной 

безопасности (Мальта); 

145.73 проводить независимые и транспарентные расследования всех 

заявлений о нарушениях прав человека (Республика Корея); 

145.74 обеспечить надлежащее расследование преступлений против 

правозащитников, ЛГБТИК людей, представителей коренных народов, 

оппозиционеров и представителей гражданского общества и привлечь 

виновных к ответственности (Норвегия); 

145.75 активизировать усилия по привлечению к уголовной 

ответственности всех виновных в преступлениях, выявленных Комиссией 

по расследованию, включая преступления внесудебных казней, 

произвольных арестов или задержаний, пыток и сексуального насилия, и 

принять меры по возмещению ущерба пострадавшим (Лихтенштейн); 

145.76 осуществлять судебное преследование лиц, предположительно 

ответственных за суммарные казни, незаконные убийства и другие акты 

насилия и пыток, на основе тщательных, прозрачных, беспристрастных и 

независимых расследований (Бельгия); 

145.77 создать механизмы защиты для предотвращения пыток и 

чрезмерного применения силы, жестокого обращения и превышения 

полномочий сотрудниками полиции, служб безопасности и разведслужб, а 

также механизмы расследования заявлений о таком поведении, 

искоренить безнаказанность и освободить всех политических 

заключенных, журналистов и правозащитников (Коста-Рика); 

145.78 продолжать укреплять национальные механизмы по 

предотвращению нарушений и ущемлений прав человека (Кения); 
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145.79 создать независимый и эффективный механизм рассмотрения 

жалоб на пытки и жестокое обращение со стороны сотрудников полиции, 

сил безопасности и спецслужб, поощряющий подачу жалоб жертвами 

(Доминиканская Республика); 

145.80 создать независимый механизм рассмотрения жалоб на пытки 

или жестокое обращение со стороны государственных субъектов и 

облегчить процедуру подачи жалоб жертвами (Ирландия); 

145.81 создать независимый механизм рассмотрения жалоб на пытки и 

жестокое обращение со стороны правительственных сил и поощрять 

подачу жалоб жертвами (Парагвай); 

145.82 создать независимый механизм рассмотрения жалоб на пытки и 

жестокое обращение со стороны сотрудников полиции, сил безопасности и 

спецслужб (Аргентина); 

145.83 создать независимый механизм рассмотрения жалоб на пытки и 

жестокое обращение со стороны сотрудников полиции, сил безопасности и 

спецслужб, обеспечивающий защиту лиц, подающих жалобы (Чили); 

145.84 ускорить пересмотр законодательства с целью эффективного 

внедрения национального превентивного механизма против пыток 

(Черногория); 

145.85 продолжать усилия по созданию эффективного национального 

превентивного механизма против пыток, в частности ускорить принятие 

соответствующих поправок к законодательству (Швейцария); 

145.86 незамедлительно внедрить эффективный национальный 

превентивный механизм против пыток, как указано в проекте поправок к 

закону о Комиссии по правам человека от 2021 года (Дания); 

145.87 рассмотреть возможность создания эффективного национального 

превентивного механизма против пыток, как того требует 

Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Украина); 

145.88 дополнительно проработать положения Уголовного кодекса, 

касающиеся запрещения пыток и жестокого обращения, в целях 

приведения их в соответствие со своими международными 

обязательствами (Польша);  

145.89 пересмотреть законодательство о преступлениях против 

безопасности государства в целях повышения правовой определенности и 

предотвращения произвольных задержаний (Германия); 

145.90 гарантировать права заключенных в соответствии с 

международными стандартами, предотвращать пытки и бороться с ними, 

а также внедрить полностью прозрачную, справедливую и независимую 

судебную систему (Италия); 

145.91 продолжать усилия по улучшению условий содержания под 

стражей, в частности по снижению переполненности тюрем (Франция); 

145.92 продолжать усилия по решению проблемы переполненности 

тюрем и улучшению медицинского обслуживания заключенных (Ирак); 

145.93 улучшить ситуацию в местах содержания под стражей, приняв 

меры по снижению переполненности тюрем (Германия); 

145.94 разоружить и демобилизовать членов «Имбонеракуре» и 

предпринять конкретные шаги по реформированию полиции и сил 

безопасности, а также Национальной службы разведки (Норвегия); 
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145.95 незамедлительно приступить к разоружению, демобилизации и 

реинтеграции ополченцев «Имбонеракуре» (Люксембург); 

145.96 продолжать диалог с заинтересованными сторонами в 

бурундийском конфликте, с тем чтобы восстановить мир и безопасность и 

гарантировать им возможность пользоваться своими правами человека 

(Южный Судан); 

145.97 вновь присоединиться к Римскому статуту Международного 

уголовного суда в качестве государства-участника (Латвия); 

145.98 пересмотреть решение о выходе из Римского статута 

Международного уголовного суда (Португалия); 

145.99 пересмотреть решение о выходе из состава Международного 

уголовного суда (Италия); 

145.100 принять конкретные меры для обеспечения выполнения плана 

действий, касающегося Национального наблюдательного центра по 

предупреждению и искоренению геноцида, военных преступлений и других 

преступлений против человечности (Ангола); 

145.101 продолжить усилия по борьбе с сохраняющейся коррупцией 

путем реализации национальной стратегии обеспечения благого 

управления и противодействия коррупции, а также привлечения к 

ответственности тех, кто злоупотребляет должностными полномочиями 

для получения личной выгоды (Соединенные Штаты Америки); 

145.102 продолжать усилия по поощрению социальных и экономических 

прав, таких как право на образование, здоровье и занятость (Греция); 

145.103 ускорить реализацию Национального плана развития на  

2018–2027 годы, предпринимая конструктивные шаги для поощрения прав 

народа Бурунди, в частности уязвимых групп, таких как малоимущие 

лица, женщины и молодежь (Зимбабве); 

145.104 укрепить верховенство права и отправление правосудия путем 

изучения ситуации с доступом к правосудию, реализации программ 

юридической помощи и наращивания потенциала судей (Доминиканская 

Республика); 

145.105 укрепить Комиссию по установлению истины и примирению как 

орган, имеющий большое значение для отправления правосудия в 

переходный период (Эфиопия); 

145.106 укрепить мандат Комиссии по установлению истины и 

примирению и удвоить усилия по реализации других компонентов 

правосудия переходного периода, включая привлечение к 

ответственности, возмещение ущерба, институциональные реформы на 

основе реституции земель, а также реформы сектора безопасности и 

правосудия (Колумбия); 

145.107 принять необходимые меры по реформированию судебной 

системы и обеспечению ее независимости, с тем чтобы положить конец 

безнаказанности и расширить доступ к правосудию (Ливия); 

145.108 принять эффективные меры к созданию независимой судебной 

системы (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

145.109 добиться прогресса в привлечении к ответственности, 

возмещении ущерба и проведении институциональных реформ на основе 

реституции земель в качестве основ, гарантирующих отправление 

правосудия в переходный период (Гондурас); 

145.110 активизировать поощрение основных свобод, в частности 

свободы выражения мнений и ассоциации (Камерун); 
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145.111 гарантировать свободу выражения мнений и ассоциации, создать 

безопасную и благоприятную среду для гражданского общества (Италия); 

145.112 в полной мере гарантировать неоправданно ограниченные 

свободы выражения мнений, печати, ассоциации и мирных собраний, 

разрешив свободную деятельность всех средств массовой информации без 

исключения, сняв запреты на деятельность различных правозащитных 

организаций и способствуя их возвращению в страну (Испания); 

145.113 принять эффективные меры к тому, чтобы гарантировать 

осуществление прав на свободу выражения мнений, ассоциации и мирных 

собраний (Бразилия); 

145.114 принять все необходимые меры к тому, чтобы гарантировать 

свободу мирных собраний и свободу ассоциации и выражения мнений, в 

условиях свободы от запугивания, репрессий или дискриминации 

(Канада); 

145.115 принять меры для обеспечения свободы выражения мнений и 

убеждений, мирных собраний и ассоциации, а также нормального 

функционирования гражданского общества и нормальной работы 

правозащитников (Аргентина); 

145.116 гарантировать свободу собраний, воздерживаясь от 

произвольных запретов собраний политических партий и гражданского 

общества на всех уровнях (Германия); 

145.117 принять все необходимые меры для обеспечения свободы и 

безопасности средств массовой информации и гражданского общества 

(Индонезия); 

145.118 позволить активистам гражданского общества, журналистам и 

правозащитным организациям выполнять свою работу без препятствий и 

репрессий, в том числе путем отмены юридических и финансовых мер, 

направленных против них (Финляндия); 

145.119 прекратить любые преследования и запугивания 

правозащитников, журналистов и работников СМИ и воздерживаться от 

криминализации их законной деятельности (Эстония); 

145.120 прекратить репрессии в отношении правозащитников, 

журналистов и представителей оппозиции и гражданского общества 

(Норвегия); 

145.121 положить конец мерам, направленным на запугивание 

журналистов и правозащитников (Словакия); 

145.122 принять эффективные меры для прекращения запугивания и 

преследования журналистов (Гана); 

145.123 создать механизмы защиты правозащитников, отменить меры, 

препятствующие работе правозащитников, и отменить приговоры 

правозащитникам, подвергшимся несправедливому судебному 

преследованию (Словакия); 

145.124 обеспечить безопасную и благоприятную среду для гражданского 

общества, правозащитников, журналистов и других работников СМИ, с 

тем чтобы они могли выполнять свою работу, не опасаясь преследования, 

запугивания или неоправданного вмешательства (Ирландия); 

145.125 обеспечить безопасную и благоприятную среду для гражданского 

общества, правозащитников, журналистов и других работников СМИ, с 

тем чтобы они могли независимо выполнять свою работу (Черногория); 

145.126 обеспечить безопасную и благоприятную среду, в которой 

представители гражданского общества, правозащитники и работники 
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СМИ смогут осуществлять свои права на свободу выражения мнений и 

мирных собраний, не опасаясь репрессий (Республика Корея); 

145.127 обеспечить защиту правозащитников от произвольных 

задержаний (Соединенные Штаты Америки); 

145.128 принять меры для обеспечения того, чтобы правозащитники, 

журналисты и работники СМИ могли осуществлять свои права на свободу 

мнений и их выражения, мирных собраний и ассоциации без страха 

репрессий, преследования или запугивания (Литва); 

145.129 разработать и внедрить политику, поощряющую активность 

гражданского общества и открытость СМИ, а также бороться, в частности, 

с практикой угроз в адрес журналистов и правозащитников (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

145.130 принять все необходимые меры к тому, чтобы журналисты и 

правозащитники могли осуществлять свою деятельность без риска ареста 

или репрессий (Франция); 

145.131 усилить меры по обеспечению безопасной и благоприятной 

среды, с тем чтобы правозащитники и журналисты могли выполнять свою 

работу независимо и без неоправданного вмешательства (Колумбия); 

145.132 ускорить пересмотр закона о печати в соответствии со 

стандартами свободы выражения мнений, а также принять закон о защите 

правозащитников (Люксембург); 

145.133 продолжить и завершить процесс принятия закона о защите 

правозащитников, соответствующего международному праву, в том числе 

в части защиты свободы выражения мнений (Швейцария); 

145.134 активизировать усилия по изменению законов, регулирующих 

деятельность СМИ, с тем чтобы гарантировать свободу выражения 

мнений и обеспечить соблюдение обязательств, взятых страной на 

региональном и международном уровнях (Уругвай); 

145.135 ускорить пересмотр закона о свободе печати и принять поправки 

к нему, чтобы положить конец запугиванию и преследованию журналистов 

и членов гражданского общества, выполняющих свою работу (Бельгия); 

145.136 отменить все ограничительные положения, применяемые с 

2015 года, обеспечив субъектам гражданского общества, включая СМИ и 

журналистов, возможность выполнять свою работу свободно, независимо 

и без страха, запугивания или репрессий (Канада); 

145.137 ускорить пересмотр закона о печати в соответствии с нормами, 

касающимися свободы выражения мнений, и утвердить закон о защите 

правозащитников (Чили); 

145.138 поощрять и защищать права лиц, принадлежащих к этническим 

и расовым меньшинствам, в том числе в части образования, занятости и 

участия в общественных и политических делах (Австралия); 

145.139 отменить или изменить все дискриминационные положения в 

законодательстве, включая статью 4 Кодекса о гражданстве и статью 122 

Кодекса законов о личности и семье (Латвия); 

145.140 пересмотреть положения, дискриминирующие лиц по признаку 

пола, и обеспечить равенство прав мужчин и женщин на наследство 

(Гондурас); 

145.141 продолжать принимать меры по борьбе с торговлей людьми 

(Непал); 

145.142 усилить меры по борьбе с торговлей людьми, включая оказание 

помощи жертвам и их семьям (Сингапур); 
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145.143 активизировать международное сотрудничество в разработке и 

реализации политики в области социально-экономического развития, 

направленной на искоренение бедности, обеспечение продовольственной 

безопасности и борьбу с недоеданием (Индонезия); 

145.144 наращивать усилия по борьбе с бедностью путем проведения 

национальных реформ в секторах образования и здравоохранения 

(Марокко); 

145.145 удвоить усилия правительства по дальнейшей борьбе с 

бедностью, взяв более активный курс на поддержку семей и развитие 

страны (Южный Судан); 

145.146 продолжать прилагать усилия для искоренения нищеты 

(Объединенная Республика Танзания); 

145.147 продолжать проводить политику и осуществлять программы, 

направленные на сокращение масштабов бедности (Судан); 

145.148 координировать осуществление и вводить в действие 

реализуемые с участием национальных субъектов и под их контролем 

политику и программы, которые позволят искоренить массовую бедность 

среди населения (Уганда); 

145.149 продолжать укреплять программы социальной поддержки, 

реализуемые в интересах наиболее нуждающихся слоев населения 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

145.150 гарантировать достаточное финансирование социальных 

программ в области образования, здравоохранения и питания, с тем чтобы 

они продолжали быть эффективными инструментами борьбы с 

маргинализацией и бедностью (Боливарианская Республика Венесуэла); 

145.151 продолжать усилия по реализации национальных программ, 

способствующих сокращению масштабов бедности и удовлетворению 

потребностей населения (Йемен); 

145.152 утвердить и проводить в жизнь политику, направленную на 

улучшение социально-экономических условий жизни людей, живущих в 

бедности, и мобилизовать ресурсы для сокращения масштабов 

хронического недоедания в стране (Парагвай); 

145.153 нарастить инвестиции в местные продовольственные системы, 

чтобы сделать их более устойчивыми к внешним и внутренним 

потрясениям, как того требует цель 2 в области устойчивого развития 

(Ангола); 

145.154 продолжать усилия по созданию системы социальной защиты, не 

предусматривающей отчислений со стороны населения, в целях 

улучшения условий жизни народа Бурунди (Бенин); 

145.155 продолжить реализацию программ строительства социального 

жилья, а также принятие мер по обеспечению доступа к достойному жилью 

для уязвимых слоев населения в рамках политики «отказа от домов из 

соломы» (Джибути); 

145.156 увеличить инвестиции в программы борьбы с бедностью и 

сократить масштабы бедности в стране (Китай); 

145.157 повысить доступность государственных услуг для всех категорий 

населения, особенно для тех, кто находится в уязвимом положении 

(Азербайджан); 

145.158 улучшить условия жизни народа батва путем обеспечения 

доступа к образованию, здравоохранению, достойному жилью и 

правосудию, а также доступа к земле (Коста-Рика); 
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145.159 обеспечить эффективный доступ к здравоохранению для всех без 

дискриминации (Исландия); 

145.160 выполнить обязательство № 25 Международной конференции по 

народонаселению и развитию, касающееся снижения уровня 

предотвратимой материнской смертности, в том числе путем обеспечения 

доступа к услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья 

(Эстония); 

145.161 улучшить Национальную политику в области здравоохранения в 

целях обеспечения бесплатного медицинского обслуживания детей и 

беременных женщин и продолжить работу над мерами по обеспечению 

бесплатного медицинского обслуживания пенсионеров (Саудовская 

Аравия); 

145.162 обеспечить молодым людям и подросткам свободный и 

беспрепятственный доступ к достоверной информации о сексуальном и 

репродуктивном здоровье (Эстония); 

145.163 продолжать предоставлять бесплатное медицинское 

обслуживание пенсионерам и их иждивенцам, а также беременным 

женщинам вплоть до родов и укреплять систему социальных работников 

(Эфиопия); 

145.164 активизировать действия по борьбе с движущими факторами 

отсутствия продовольственной безопасности, покончить с голодом и 

решить проблему недоедания среди детей, в том числе в сельских районах 

(Малайзия); 

145.165 активизировать усилия по обеспечению доступа к безопасной 

питьевой воде и базовым санитарным услугам путем устранения основных 

барьеров, инвестирования в качественную санитарно-гигиеническую 

инфраструктуру и увеличения количества пунктов водоснабжения в 

общественных учреждениях, включая школы и медицинские центры 

(Малайзия); 

145.166 принять меры по расширению доступа наиболее уязвимых слоев 

населения, особенно в сельской местности, к программам по линии 

всеобщего охвата услугами здравоохранения и бесплатным медицинским 

услугам в соответствии с национальной политикой в области 

здравоохранения на 2016–2025 годы (Джибути); 

145.167 продолжать усилия в рамках Национальной политики в области 

здравоохранения на 2016–2025 годы и принять национальную политику, 

направленную на обеспечение всеобщего охвата услугами 

здравоохранения (Мавритания); 

145.168 продолжать усилия по улучшению медицинского обслуживания 

населения, особенно путем реализации Национальной политики в области 

здравоохранения на период 2016–2025 годов (Тунис); 

145.169 продолжать обеспечивать улучшение состояния здоровья 

населения посредством реализации Национальной политики в области 

здравоохранения на 2016–2025 годы (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

145.170 продолжить реализацию Национальной политики в области 

здравоохранения на 2016–2025 годы в целях улучшения общего состояния 

здоровья населения и условий труда работников здравоохранения (Оман); 

145.171 продолжать выделять больше ресурсов в рамках Национальной 

политики в области здравоохранения на 2016–2025 годы и обеспечить 

постоянное совершенствование инфраструктуры здравоохранения 

(Пакистан); 
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145.172 активизировать усилия по совершенствованию медицинского 

обслуживания, особенно в сельских районах, путем обеспечения 

эффективной работы национальной системы здравоохранения (Гана); 

145.173 активизировать усилия по завершению разработки стратегии 

финансирования здравоохранения (Объединенная Республика Танзания); 

145.174 активизировать усилия по сдерживанию распространения 

инфекционных заболеваний и снижению материнской и младенческой 

смертности среди внутренне перемещенного населения в соответствии с 

обновленным национальным планом развития здравоохранения и 

стратегией снижения риска бедствий (Филиппины); 

145.175 принять конкретные меры по снижению высокого уровня 

материнской и младенческой смертности путем улучшения доступа к 

основным услугам дородового и послеродового ухода, особенно среди 

подростков, лиц, проживающих в сельской местности, и инвалидов (Коста-

Рика); 

145.176 продолжать усилия по укреплению системы здравоохранения, в 

частности по предотвращению распространения инфекционных 

заболеваний (Сербия); 

145.177 активизировать усилия по улучшению доступа к дородовому и 

послеродовому уходу, особенно в сельских районах и среди уязвимых групп 

населения, с тем чтобы снизить материнскую и неонатальную смертность 

(Мальдивские Острова); 

145.178 продолжать усилия по укреплению системы здравоохранения, 

особенно системы охраны здоровья матери и ребенка (Вьетнам); 

145.179 принять меры по совершенствованию инфраструктуры 

здравоохранения в целях расширения доступа к медицинским услугам, 

особенно для женщин из бедных и сельских районов (Индия); 

145.180 обеспечить право на образование всех людей путем расширения 

доступа к образованию (Шри-Ланка); 

145.181 продолжать прилагать на общенациональном уровне усилия по 

расширению доступа к бесплатному базовому образованию и школьным 

принадлежностям для учащихся из малоимущих семей в качестве 

основополагающего средства достижения более высоких качественных 

показателей в образовательном процессе (Куба); 

145.182 продолжить работу по предоставлению бесплатного начального 

образования и школьных принадлежностей учащимся из малоимущих 

семей (Тунис); 

145.183 продолжать принимать меры по предоставлению бесплатного 

базового образования и школьных принадлежностей учащимся из 

малоимущих семей (Эфиопия); 

145.184 продолжать усилия по предоставлению бесплатного базового 

образования и школьных принадлежностей нуждающимся детям (Оман); 

145.185 увеличить бюджет системы образования, в частности на цели 

развития школьной инфраструктуры и обеспечения школ надлежащими 

материальными и людскими ресурсами (Южный Судан); 

145.186 увеличить бюджет системы образования, в частности на цели 

развития школьной инфраструктуры и обеспечения школ надлежащими 

материальными и людскими ресурсами (Замбия); 

145.187 использовать все возможности для увеличения бюджетных 

ассигнований в секторы образования и здравоохранения, делая особый 

акцент на облегчение доступа женщин и девочек к образованию и 

здравоохранению (Исламская Республика Иран); 



A/HRC/54/11 

GE.23-10727 23 

145.188 предпринять дальнейшие шаги по развитию системы 

образования в целях решения проблем, связанных с нехваткой материалов 

и недостаточной бюджетной поддержкой (Азербайджан); 

145.189 продолжить реализацию мер по решению проблем в секторе 

образования (Объединенная Республика Танзания); 

145.190 продолжать усилия по решению проблем в области образования 

и принимать позитивные меры для решения вопросов, связанных с 

высоким уровнем отсева из школ среди молодежи и низким уровнем 

окончания средней школы среди девочек (Малайзия); 

145.191 пересмотреть статьи 27, 35, 37, 70 и 71 министерского приказа 

№ 60/1078 о согласовании школьных правил, с тем чтобы поощрять 

беременных учениц оставаться в школе столько, сколько они хотят, и 

обеспечивать их реинтеграцию в образовательный процесс, как только они 

будут в состоянии это сделать (Королевство Нидерландов); 

145.192 принять меры к обеспечению равного доступа всех детей, 

включая девочек, к образованию (Гамбия); 

145.193 продолжать реализацию мер по обеспечению качественного 

образования детей, уделяя особое внимание детям из наиболее 

маргинализированных групп (Пакистан); 

145.194 удвоить усилия по решению проблем в сфере образования, с тем 

чтобы обеспечить полноценное школьное образование для всех детей 

(Конго); 

145.195 укреплять соответствующие механизмы в целях обеспечения 

того, чтобы дети, находящиеся в уязвимых ситуациях, включая внутренне 

перемещенных лиц, имели равный доступ к качественному образованию и 

основным медицинским услугам (Филиппины); 

145.196 продолжать предпринимать шаги для поощрения школьного 

обучения девочек, с тем чтобы гарантировать им доступ к образованию 

(Греция); 

145.197 продолжать продвигать дело образования и защищать право на 

образование представителей уязвимых групп, таких как девочки и дети с 

инвалидностью (Китай); 

145.198 ввести в действие стратегию поощрения образования девочек, с 

тем чтобы гарантировать гендерное равенство и способствовать развитию 

потенциала девочек (Маврикий); 

145.199 гарантировать доступ беременных девочек к образованию и их 

безусловную реинтеграцию в образовательный процесс после родов 

(Исландия); 

145.200 усилить меры по обеспечению доступа к средствам контрацепции 

и презервативам в учебных заведениях (Бельгия); 

145.201 внедрять комплексное сексуальное образование в школах и за их 

пределами (Исландия); 

145.202 инвестировать в проекты по смягчению последствий и 

сокращению масштабов обезлесения и эрозии почвы, с тем чтобы 

предотвратить деградацию окружающей среды (Мальдивские Острова); 

145.203 активизировать усилия по смягчению последствий изменения 

климата, одновременно принимая эффективные меры по реинтеграции 

пострадавших от стихийных бедствий (Непал); 

145.204 продолжить разработку и составление планов противодействия 

негативным последствиям изменения климата (Многонациональное 

Государство Боливия); 
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145.205 продолжать достойные похвалы усилия по улучшению состояния 

окружающей среды и обеспечению благосостояния народа (Вьетнам); 

145.206 консолидировать меры по борьбе с изменением климата, в 

частности путем внедрения систем профилактики и повышения 

жизнестойкости, ориентированных на помощь наиболее подверженным 

риску группам населения (Марокко); 

145.207 активизировать усилия по защите прав граждан от негативного 

воздействия изменения климата (Сербия); 

145.208 завершить разработку новой национальной стратегии 

социально-экономической реинтеграции пострадавших от стихийных 

бедствий (Турция); 

145.209 завершить процесс реформирования национального 

законодательства в целях приведения его в соответствие с Конвенцией о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Сенегал); 

145.210 привести внутренние правила в соответствие с Конвенцией о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и обеспечить 

их надлежащее выполнение (Парагвай); 

145.211 привести законодательство в соответствие с Конвенцией о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и обеспечить 

его надлежащее применение (Чад); 

145.212 продолжать усилия по приведению своего законодательства в 

соответствие с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Многонациональное Государство Боливия); 

145.213 ускорить реформирование национального законодательства, с 

тем чтобы привести все законы в соответствие с Конвенцией о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин и обеспечить их 

правильное применение (Аргентина); 

145.214 активизировать усилия по устранению препятствий на пути 

расширения прав и возможностей женщин в рамках Национальной 

программы расширения экономических прав и возможностей женщин на 

2021–2027 годы (Пакистан); 

145.215 продолжать проводить кампании по повышению 

осведомленности, пропагандирующие роль женщин как лидеров, и 

проводить реформы, способствующие участию женщин в работе 

директивных органов (Гана); 

145.216 продолжать проводить кампании по повышению 

осведомленности, пропагандирующие роль женщин как лидеров, и 

проводить реформы, способствующие участию женщин работе 

директивных органов и экономической жизни (Индонезия); 

145.217 продолжать прилагать усилия в целях поощрения 

экономических, социальных и культурных прав наиболее уязвимых лиц, 

таких как женщины, дети и инвалиды (Алжир); 

145.218 продолжать усилия по улучшению прав женщин в социальной, 

культурной, экономической и политической сферах (Шри-Ланка); 

145.219 принять все необходимые меры для увеличения 

представленности женщин в директивных органах и государственных 

учреждениях (Малави); 

145.220 укрепить меры по устранению структурных и правовых 

барьеров, препятствующих участию женщин в политике и процессах 

принятия решений (Южная Африка); 
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145.221 обеспечить равную представленность женщин в директивных 

органах (Мозамбик); 

145.222 продолжать проводить политику, направленную на поощрение 

участия женщин в принятии решений как на национальном, так и на 

местном уровне (Литва); 

145.223 продолжать проводить политику, направленную на поощрение 

полного и равного участия женщин в принятии решений (Греция); 

145.224 продолжать реализацию национальной программы по 

расширению экономических прав и возможностей женщин (Сирийская 

Арабская Республика); 

145.225 проводить в жизнь политику расширения прав и возможностей 

женщин, особенно женщин и девочек с инвалидностью или альбинизмом 

(Колумбия); 

145.226 активизировать усилия по реализации политики и программ, 

направленных на поощрение полного и равного участия женщин в 

экономическом развитии (Кения); 

145.227 принять меры по содействию финансированию низовых 

организаций, способных расширить участие женщин в социально-

экономической, политической и общественной жизни (Гондурас); 

145.228 продолжать уделять особое внимание повышению социального и 

культурного статуса женщин в семье и обществе (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

145.229 бороться со всеми формами насилия в отношении женщин 

(Конго); 

145.230 продолжать прилагать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин (Египет); 

145.231 укрепить меры, направленные на предотвращение насилия в 

отношении женщин (Азербайджан); 

145.232 продолжать усилия по борьбе с гендерным насилием в отношении 

женщин и по поощрению гендерного равенства (Гана); 

145.233 продолжать принимать меры по борьбе с гендерным насилием 

(Малави); 

145.234 продолжать принимать меры по борьбе с дискриминационными 

видами практики в отношении женщин и девочек, включая гендерное 

насилие (Индия); 

145.235 активизировать усилия по борьбе со всеми формами насилия и 

дискриминации в отношении женщин и девочек, укрепить правовую 

процедуру и бороться с безнаказанностью (Румыния); 

145.236 обеспечить непрерывность мер, разработанных для реализации 

Национальной стратегии по борьбе с гендерным насилием (Куба); 

145.237 принять необходимые меры для противодействия насилию в 

отношении женщин и девочек и гарантировать все их права, а также их 

сексуальное и репродуктивное здоровье (Коста-Рика); 

145.238 укрепить меры по борьбе со всеми формами гендерного насилия 

(Мозамбик); 

145.239 укрепить законодательную и нормативную базу, с тем чтобы 

гарантировать лучшую защиту женщин от дискриминации по гендерному 

признаку и гендерного насилия, включая сексуальное насилие (Бенин); 
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145.240 продолжать проводить реформы, предпринимая конструктивные 

шаги, в частности по реализации Закона 2016 года о защите жертв, борьбе 

с сексуальным и гендерным насилием и его предотвращении (Габон); 

145.241 укреплять правовую основу и совершенствовать судебные 

службы в целях адекватного предотвращения сексуального и гендерного 

насилия и реагирования на него, а также в целях борьбы с 

безнаказанностью и обеспечения правосудия для пострадавших (Италия); 

145.242 предотвращать гендерное насилие, включая сексуальное и 

гендерное насилие, связанное с конфликтом, реагировать на него и 

улучшать доступ жертв и пострадавших к юридической помощи, с тем 

чтобы обеспечить привлечение виновных к ответственности 

(Лихтенштейн); 

145.243 обеспечить наказание лиц, совершивших насилие в отношении 

женщин, и равный доступ всех жертв насилия к юридической помощи, 

приютам и услугам по уходу (Польша); 

145.244 ликвидировать все формы насилия в отношении женщин, 

молодых женщин и девочек, а также создать для жертв сексуального и 

гендерного насилия центры временного проживания, в которых бы 

оказывался весь комплекс услуг по уходу (Мексика); 

145.245 внести изменения в закон 2016 года о защите жертв, 

предотвращении гендерного насилия и наказании за него (Польша); 

145.246 внести изменения в закон 2016 года о защите жертв и 

предотвращении и пресечении гендерного насилия, с тем чтобы обеспечить 

эффективное возмещение ущерба жертвам таких преступлений (Уругвай); 

145.247 внести изменения в закон о защите жертв, предотвращении 

гендерного насилия и наказании за него и согласовать его с Уголовным 

кодексом (Замбия); 

145.248 разработать национальную программу оказания юридической 

помощи наиболее уязвимым слоям населения, особенно женщинам и 

девочкам, ставшим жертвами насилия (Афганистан); 

145.249 обеспечить тщательное расследование заявлений о насилии в 

отношении женщин и привлечение виновных к ответственности 

(Словения); 

145.250 принять конкретные и эффективные меры по предотвращению 

гендерного насилия и обеспечить тщательное расследование заявлений о 

насилии в отношении женщин, включая домашнее насилие, и привлечение 

виновных к ответственности (Норвегия); 

145.251 обеспечить тщательное расследование заявлений о насилии в 

отношении женщин и привлечение виновных к ответственности 

(Афганистан); 

145.252 оборудовать и сделать доступными центры помощи жертвам 

гендерного насилия и увеличить их число, а также способствовать 

реинтеграции и переселению жертв, чтобы сделать их независимыми 

(Буркина-Фасо); 

145.253 декриминализировать аборты и легализовать их в случаях 

изнасилования, инцеста и пороков развития плода (Исландия); 

145.254 продолжать прилагать усилия по поощрению и защите прав 

ребенка (Египет); 

145.255 поддерживать усилия по поощрению и защите прав детей, 

особенно прав, связанных с образованием и здравоохранением (Ливия); 
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145.256 активизировать усилия по реализации национальной стратегии 

борьбы с явлением детской безнадзорности и содействовать интеграции 

безнадзорных детей в семьи (Буркина-Фасо); 

145.257 ускорить процесс пересмотра законодательства о защите детей и 

включить в него положения, направленные на запрет телесных наказаний 

при любых обстоятельствах, в том числе в семейном окружении 

(Румыния); 

145.258 продолжить работу над Национальной политикой в области 

защиты детей и принять дополнительные меры по защите и поощрению 

прав детей, а также вести работу по борьбе с явлением детской 

безнадзорности и обеспечить реинтеграцию безнадзорных детей в общество 

(Саудовская Аравия); 

145.259 продолжать усилия по защите уязвимых групп населения, 

особенно женщин и детей (Судан); 

145.260 принять конкретные меры по снижению уровня материнской и 

младенческой смертности, улучшая доступ к базовому дородовому и 

послеродовому уходу и неотложной акушерской помощи (Португалия); 

145.261 укрепить правовую базу и принять меры к ликвидации ранних 

детских браков (Уганда); 

145.262 ввести абсолютный запрет на использование труда детей, не 

достигших минимального возраста, установленного Трудовым кодексом 

(Замбия); 

145.263 продолжать добиваться дальнейшего прогресса в деле поощрения 

прав женщин, девочек и детей (Камерун); 

145.264 продолжить реализацию Национальной политики в области прав 

инвалидов на 2020–2024 годы (Оман); 

145.265 продолжать принимать эффективные меры по защите прав 

инвалидов, в частности путем обеспечения эффективного выполнения 

Закона о поощрении и защите прав инвалидов (Исламская Республика 

Иран); 

145.266 продолжать активизировать усилия по обеспечению того, чтобы 

инвалиды могли полноценно участвовать в жизни общества (Сингапур); 

145.267 в законодательстве и на практике обеспечить защиту прав 

уязвимых групп населения, в частности женщин, детей, лиц с 

инвалидностью, пожилых людей и представителей этнических 

меньшинств (Российская Федерация); 

145.268 продолжать стремиться к обеспечению детей с инвалидностью и 

детей с особыми потребностями соответствующими учебными 

материалами (Кувейт); 

145.269 разработать четкую и конкретную политику по защите людей с 

альбинизмом и их интеграции в социальную и экономическую жизнь 

(Кувейт); 

145.270 продолжать усилия по интеграции коренных народов, лиц с 

альбинизмом и лиц с инвалидностью и по обеспечению им доступа к 

здравоохранению и образованию (Камерун); 

145.271 углубить реформы, направленные на поощрение и защиту права 

женщин, инвалидов и других уязвимых групп на труд и их права на 

справедливые и благоприятные условия работы (Южная Африка); 

145.272 отменить уголовную ответственность за гомосексуализм и 

принять необходимые меры для прекращения дискриминации лиц на 
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основании сексуальной ориентации и гендерной идентичности 

(Финляндия); 

145.273 декриминализовать однополые отношения по обоюдному 

согласию между совершеннолетними лицами (Исландия); 

145.274 декриминализовать однополые отношения и принять стратегию 

по интеграции ЛГБТИ+ лиц и недопущению их дискриминации (Мексика); 

145.275 декриминализовать однополые отношения по обоюдному 

согласию между совершеннолетними лицами и защищать жертв насилия, 

мотивированного сексуальной ориентацией и гендерной идентичностью 

(Испания); 

145.276 упразднить статью 590 Закона № 1/27 от 29 декабря 2017 года и 

тем самым декриминализовать сексуальные отношения между 

совершеннолетними лицами одного пола (Королевство Нидерландов); 

145.277 упразднить статью 590 Закона № 1/27 с целью отменить 

уголовную ответственность за сексуальные отношения между 

совершеннолетними лицами одного пола (Чили); 

145.278 упразднить законы, криминализирующие однополые отношения 

по обоюдному согласию между совершеннолетними лицами (Австралия); 

145.279 упразднить законы, криминализирующие однополые отношения 

по обоюдному согласию (Канада); 

145.280 отменить нормативно-правовую базу и административные акты, 

предусматривающие наказание за сексуальные отношения между людьми 

одного пола и/или одной гендерной принадлежности, ограничивающие или 

стигматизирующие их (Аргентина); 

145.281 отменить все законодательные положения, дискриминирующие 

ЛГБТКИ+ людей, в том числе в части права на образование (Исландия); 

145.282 принять все необходимые административные и 

институциональные меры для эффективной защиты ЛГБТИК людей от 

посягательств на их личную неприкосновенность и от дискриминации 

любого рода, в том числе в части доступа к медицинским услугам 

(Мальта); 

145.283 принять необходимые меры для ликвидации дискриминации по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Украина); 

145.284 продолжать укреплять меры по содействию возвращению и 

устойчивой реинтеграции беженцев (Кения); 

145.285 поддерживать позитивную динамику добровольного 

возвращения беженцев посредством проведения активной политики и 

реализации программ повышения осведомленности (Турция); 

145.286 продолжать принимать меры и проводить политику, 

обеспечивающие безопасность и защиту возвращающихся беженцев, 

особенно прибывающих из соседних стран (Уганда); 

145.287 усилить меры по содействию возвращению и устойчивой 

реинтеграции беженцев (Чад). 

146. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Composition of the delegation 

The delegation of Burundi was headed by S.E Madame Imelde SABUSHIMIIKE, 

Ministre de la Solidarité Nationale, des Affaires Sociales, des Droits de la Personne Humaine 

et du Genre and composed of the following members: 

•S.E. Madame Domine BANYANKIMBONA, Ministre de la Justice ; 

• Ambassadeur Elisa NKERABIRORI ; 

• Général Major de Police Christophe MANIRAMBONA, Inspecteur Général Adjoint 

de la Police Nationale du Burundi ; 

•M. Théoneste NIYONGABIRE, Substitut du Procureur Général de la République du 

Burundi ; 

•M. Désiré HARIMESHI, Directeur Général des Droits de la Personne Humaine, de 

l’Education à la Paix et à la Réconciliation Nationale ; 

•M. Joseph NDAYISENGA, Directeur Général de la Solidarité Nationale et de 

l’Assistance Sociale ; 

• Madame Donatienne GIRUKWISHAKA, Directrice Générale de la Promotion de la 

Femme et de l’Egalité de Genre ; 

• Madame Claphe-Christine NTUNZWENIMANA, Directeur des Organes de Traités, 

Procédures Spéciales et Examen Périodique Universel des Nations Unies et Autres 

mécanismes ; 

• Madame Emmeline MUSHIRANZIGO, Conseillère du Ministre de la Justice ; 

•M. Michel NYABENDA, Coordonnateur du Projet d’Appui aux Filets ; 

• Sociaux, Productifs et employabilité des Jeunes ; 

•M. Jean Bosco NDINDURUVUGO, Premier Conseiller à la Mission Permanente du 

Burundi ; 

•M. Pacifique NITUNGA, Attaché juridique à la Mission Permanente du Burundi ; 

• Madame Justine SIOMANA, Deuxième Conseiller à la Mission Permanente du 

Burundi. 
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